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Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcija-
ma uređaja.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja. 

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функ-
ции на уреда.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Informacije o ovim upu-
tama za uporabu
Srdačno čestitamo na kupnji vašeg novog 
uređaja. Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan 
proizvod. 

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio 
ovog proizvoda. One sadrže važne napomene 
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije 
korištenja proizvoda upoznajte se sa svim 
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim 
napomenama. Proizvod koristite isključivo 
na opisani način i u navedenim područjima 
uporabe. U slučaju predaje proizvoda trećim 
osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj uređaj je predviđen isključivo za osobnu 
njegu zuba u okviru domaćinstva. Namijenjen 
je isključivo za uporabu u privatnim domaćin-
stvima. Ovaj uređaj nije namijenjen za upotrebu 
u industrijskim, komercijalnim ili medicinskim 
područjima ili za njegu životinja. Svaki drugi 
način uporabe i svaka uporaba koja prelazi 
navedene okvire smatra se nenamjenskom. 

Korištena upozorenja i 
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i 
na uređaju, korištena su sljedeća upozorenja i 
simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim 
simbolom i signalnom riječi  
„OPASNOST“ označava nepo-
srednu opasnu situaciju koja će, 
ako se ne izbjegne, rezultirati 
smrću ili teškim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s 
ovim simbolom i signalnom riječi 
„UPOZORENJE“ označava mogu-
ću opasnu situaciju koja će, ako 
se ne izbjegne, rezultirati smrću ili 
teškim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom riječi „OPREZ“ 
označava moguću opasnu situa-
ciju koja će, ako se ne izbjegne, 
rezultirati lakšim ili srednje teškim 
ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom riječi „POZOR“ 
označava moguću situaciju koja 
će, ako se ne izbjegne, uzrokovati 
materijalnu štetu.

Napomena označava dodatne 
informacije za jednostavnije ruko-
vanje uređajem.

∼ Izmjenična struja/napon

Istosmjerna struja/napon

Odvojivo napajanje
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Sigurnosne napomene
 OPASNOST! STRUJNI UDAR!

 ■ Uređaj priključite isključivo na propisno instaliranu i dostupnu mrež-
nu utičnicu mrežnog napona 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ Za prebacivanje proizvoda između 50 i 60 Hz nije potreban nikakav 
zahvat korisnika. Proizvod će se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.

 ■ Pazite da se mrežni kabel ne ošteti. Držite ga podalje od vrućih 
područja i postavite ga tako da se ne može oštetiti.

 ■ Uređaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventualna 
vidljiva vanjska oštećenja. Uređaj ne koristite ako su kabel, utikač 
ili kućište oštećeni.

 ■ U slučaju smetnji u radu ili vidljivih oštećenja obratite se servisu za 
kupce.

 ■ Mrežni priključni kabel ovog uređaja ne može se zamijeniti. U slu-
čaju oštećenja voda uređaj treba zbrinuti na odgovarajući način.

 ■ Popravke smije obavljati isključivo stručna radionica. Ni u kojem 
slučaju nemojte sami otvarati uređaj. Zahvati koje nije izvršila 
ovlaštena radionica mogu dovesti do ozljeda.

 ■ Uređaj ne koristite u blizini kade/tuša ili nad umivaonikom na-
punjenim vodom. Blizina vode predstavlja izvor opasnosti, čak i 
kada je uređaj isključen. 

 ■ Ne dopustite da tekućine prodru u unutrašnjost uređaja, a uređaj 
ne uranjajte u vodu, kako biste izbjegli oštećenja. 

 ■ Izbjegavajte prodiranje stranih tijela.

 ■ Pazite da za vrijeme rada uređaja mrežni kabel nikada ne bude 
mokar ili vlažan. Mrežni kabel postavite tako da se ne može pri-
gnječiti ili na drugi način oštetiti. Opasnost od strujnog udara!
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 ■ Nikada ne dirajte stanicu za punjenje ako je upala u vodu. Oba-
vezno prethodno izvucite mrežni utikač! Opasnost od strujnog 
udara!

 ■   Ručni dio uređaja i stanicu za punjenje nikada ne  
uranjajte u vodu ili u druge tekućine. 

 ■ Mrežni kabel ili utikač ne dirajte mokrim ili vlažnim rukama.

 ■ Mrežni kabel ne koristite zajedno s produžnim kabelom, već 
mrežni kabel neposredno priključite na utičnicu.

 Oprez   Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ■ Djeca od navršenih 8 godina kao i osobe sa smanjenim  

fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i/ili znanja uređaj smiju koristiti ako su pod nadzorom. 

 ■ Djeca se ne smiju igrati uređajem. 

 ■ Uređaj uvijek čuvajte u zatvorenim prostorijama kako biste izbje-
gli nezgode. Nakon upotrebe uređaj pohranite na suho mjesto 
podalje od izravne sunčeve svjetlosti.

 ■ U ekstremnim uvjetima, ćelije baterije mogu iscuriti i otopina elek-
trolita može isteći. Ako tekućina dođe u dodir s kožom ili očima, 
odmah isperite zahvaćeno područje s puno čiste vode i obratite 
se liječniku.

 ■ Uređaj isključite prije odlaganja ili promjene pribora.

 ■ Mrežni kabel postavite tako da se nitko preko njega ne može 
spotaknuti ili na njega nagaziti.

 ■ Prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice. Pritom ne 
povlačite za sam mrežni kabel, već uvijek držite mrežni utikač 
kako biste uređaj isključili iz utičnice.
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 POZOR! OŠTEĆENJE PROIZVODA!
 ■ Uređaj punite samo pomoću isporučene stanice za punjenje.

 ■ Koristite isključivo pribor koji preporučuje proizvođač.

 ■ Na uređaju nemojte obavljati samovoljne izmjene ili preinake.

 ■ Obavezno pazite da uređaj ne odložite pokraj ili na radijatore, 
pećnice ili druge zagrijane uređaje ili površine.

 ■ Uređaj se smije koristiti samo s hladnom ili mlakom vodom iz sla-
vine do najviše 40 °C. Po potrebi dodajte nekoliko kapi vodice 
za ispiranje usta. Spremnik za vodu nikada se ne smije potpuno 
napuniti dodacima kao što je npr. vodica za ispiranje usta. Ta 
sredstva mogu oštetiti uređaj.

 ■ Ovaj uređaj sadrži bateriju koja se ne može zamijeniti.

 ■  Proizvod sadrži litij-ionsku bateriju, odnosno ona je priložena uz 
proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlažite je visokim tem-
peraturama. Postoji opasnost od eksplozije!

 ■  Ovaj uređaj ne punite i ne koristite na otvorenom.

 ■ Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom stanju. Dugotrajno 
skladištenje u ispražnjenom stanju može dovesti do trajnog ošte-
ćenja baterije. Ako se uređaj pohranjuje na dulje vrijeme, potreb-
no je redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimal-
na razina napunjenosti je između 50 – 80 %.
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Tehnički podaci
Stanica za punjenje

Napajanje
100-240 V ~,  

50/60 Hz

Snaga uređaja 3,5 W

Razred zaštite
II /  (dvostruka 

izolacija)

Vrsta zaštite
IPX7 (Zaštita od krat-
kotrajnog uranjanja)

Baterija

Kapacitet 1200 mAh

Baterija (litij ionska) 3,7 V /4,44 Wh

Ručni dio 

Zapremina spremni-
ka za vodu

130 ml

Vrsta zaštite
IPX7 (Zaštita od krat-
kotrajnog uranjanja)

Opseg isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim 
komponentama:

Ručni dio sa spremnikom za vodu

Stanica za punjenje

2 nastavaka

2 vijka

2 tiple (∅ 5 mm)

Upute za uporabu

Napomena

 ► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i 
provjerite postoje li na uređaju vidljiva 
oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili štete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i štete 
nastale prilikom transporta, nazovite telefon 
servisne službe (vidi poglavlje Servis).

Opis uređaja
(Za slike vidi preklopnu stranicu)
1 Mlaznica

2  Nastavak

3  Utičnica za nastavke

4  Otvori za dovod zraka

5  Ručni dio

6  Spremnik za vodu

7  Otvor za punjenje spremnika za vodu/
poklopac spremnika za vodu

8  Omčice za vješanje

9  Držač za nastavke

0  Utor za mrežni kabel

q  Stanica za punjenje

w  Indikator punjenja 

e  Kontrolna lampica soft

r  Kontrolna lampica  normal

t  Kontrolna lampica  jet

z  Tipka za odabir stupnja snage

u  Tipka za uključivanje/isključivanje 

i Tipka za deblokadu
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Postavljanje uređaja/
montaža na zid

Napomena

 ► Stanica za punjenje q smije se slobodno 
stojeća koristiti samo u suhim prostorijama. 
Postavite stanicu za punjenje q na vodo-
ravnu, ravnu i stabilnu površinu.

 ► U vlažnim prostorijama, posebno u blizini 
vode (kupaonica), stanica za punjenje 
q mora biti čvrsto montirana kako bi se 
zaštitila od slučajnog pada u vodu.

 ► Prije montaže na zid, provjerite da nema 
kabela ili cijevi u području u kojem želite 
objesiti stanicu za punjenje q.

1) Na zidu označite dvije rupe međusobno 
udaljene 3,3 cm i izbušite označene rupe 
svrdlom od 5 mm. Pritom pazite da se 
mrežna utičnica mora nalaziti u blizini i 
nadohvat ruke.

2) Umetnite priložene tiple u izbušene rupe i 
zavrnite vijke u tiple. Pritom pazite da vijci 
vire oko 3 mm iz izbušenih rupa.

3) Provucite mrežni kabel kroz jedan od boč-
nih utora 0 stanice za punjenje q, ovisno 
o tome na kojoj se strani nalazi utičnica.

4) Gurnite stanicu za punjenje q na vijke tako 
da vijci uđu u omčice za vješanje 8 na 
stražnjoj strani stanice za punjenje q. Zatim 
pritisnite stanicu za punjenje q prema dolje 
tako da vijci kliznu u vodilice omčica za 
vješanje 8 i stanica za punjenje q čvrsto 
sjedne na vijke.

Punjenje uređaja
Napomena

 ► Prije uključivanja uređaja uvjerite se da je 
u besprijekornom stanju. U protivnom se 
uređaj ne smije koristiti.

 ► Punite uređaj samo kada nema vode u 
spremniku za vodu 6. 

 ► U sljedećim slučajevima uređaj se mora 
puniti oko 15 sati:

 � Prije prvog korištenja.

 � Ako se baterija isprazni tijekom 
uporabe.

 � Ako uređaj niste koristili dulje od 3 
mjeseca.

 ► Potpuno napunjena baterija traje oko 20 
minuta korištenja. 

1) Utaknite mrežni utikač u utičnicu.

2) Postavite ručni dio 5 na stanicu za pu-
njenje q tako da klizne na klin stanice za 
punjenje q.

3) Prije prvog korištenja, ostavite ručni dio 5 
da se puni oko 15 sati. Indikator  
punjenja  w na ručnom dijelu 5 
tijekom punjenja svijetli crveno. Kada je 
baterija potpuno napunjena, indikator 
punjenja  w svijetli zeleno.

4) Ručni dio 5 nakon svakog korištenja stavi-
te na stanicu za punjenje q kako bi uređaj 
uvijek imao punu snagu.
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Punjenje spremnika za 
vodu

POZOR!

 ► Za punjenje spremnika za vodu 6 koristite 
čistu vodu iz slavine. Po potrebi dodajte 
nekoliko kapi vodice za ispiranje usta. 
Spremnik za vodu 6 nikada se ne smije 
potpuno napuniti dodacima kao što je npr. 
vodica za ispiranje usta. 

 ► Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz slavine 
s maksimalnom temperaturom od 40 °C. Ne 
punite vruću vodu u spremnik za vodu 6.

Spremnik za vodu 6 možete u svakom trenutku 
napuniti/dopuniti bez skidanja s uređaja:

1) Skinite ručni dio 5 s umetnutim praznim spre-
mnikom za vodu 6 sa stanice za punjenje 
q. Isključeni ručni dio 5 držite vodoravno.

2) Otvorite poklopac spremnika za vodu 7 i 
napunite vodu kroz otvor za punjenje 7.

3) Zatvorite poklopac spremnika za vodu 7.

Stavljanje/skidanje 
 nastavaka

Napomena

 ► Pazite da je ručni dio 5 isključen, prije 
stavljanja ili skidanja nastavaka 2.

 ► Opseg isporuke uključuje dva nastavka 2 
s prstenovima za označavanje različitih 
boja za različite korisnike.

 ► Ako ih koristite svakodnevno, zamijenite 
nastavke 2 najkasnije nakon šest mjeseci.

 ► Koristite samo nastavke koje preporučuje 
proizvođač 2. Informacije o naručivanju  
rezervnih nastavaka 2 možete pronaći u 
poglavlju Naručivanje rezervnih dijelova. 
S ovim se uređajem mogu koristiti i mlazni-
ce Panasonic oralnih irigatora ©* (model 
EW0950) (*Panasonic je registrirani zaštit-
ni znak tvrtke Panasonic Corporation).

 ♦ Za spajanje nastavka 2 na ručni dio 5, 
utaknite ga u utičnicu za nastavke 3.  
Pritisnite nastavak 2 prema dolje, sve dok 
potpuno ne ulegne u utičnicu za  
nastavke 3.

 ♦ Da biste nastavak 2 skinuli s ručnog 
dijela 5, pritisnite tipku za deblokadu i i 
povucite nastavak 2 prema gore s ručnog 
dijela 5.

 ♦ Nastavke 2 koje trenutno ne koristite, 
možete utaknuti u jedan od držača 9 na 
stanici za punjene q.

Prije prve uporabe
1) Isperite nastavke 2 čistom vodom. Jedan 

nastavak 2 možete utaknuti u držače 9 
na stanici za punjenje q. Drugi nastavak 
2 utaknite u ručni dio 5.

2) Skinite spremnik za vodu 6 prema dolje 
s ručnog dijela 5 i isperite spremnik za 
vodu 6 čistom vodom.

3) Ponovno gurnite spremnik za vodu 6 na 
ručni dio 5 sve dok potpuno ne ulegne. 
Pritom pazite da je usisno crijevo u spremni-
ku za vodu 6.

4) Spremnik za vodu 6 napunite vodom na 
način opisan u poglavlju Punjenje spre-
mnika za vodu.

5) Mlaznicu 1 nastavka 2 usmjerite prema 
dolje u umivaonik. Pritom pazite da ručni dio 
5 ne nagnete previše prema naprijed. U 
protivnom usisno crijevo ne može  
usisati vodu ili bi voda mogla istjecati kroz 
otvore za dovod zraka 4.

6) Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 
 u. Ručni dio 5 počinje pumpati vodu 

i voda izlazi kroz mlaznicu 1. Pustite ručni 
dio 5 da radi sve dok se  
spremnik za vodu 6 ne isprazni. Na taj se 
način ispiru sve unutarnje cjevčice.

7) Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 
 u kako biste isključili ručni dio 5.
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Stupnjevi snage
Ovaj oralni irigator ima tri različite razine 
snage:

 �  jet: jaki mlaz vode, svijetli kontrolna 
lampica jet t.   
Za čišćenje ostataka hrane iz prostora 
između zuba.

 �  normal: vodeni mlaz s dodatkom zraka, 
svijetli kontrolna lampica normal r.   
Za čišćenje ostataka hrane iz prostora 
između zuba, za masažu desni, za ispiranje 
između desni i zuba.

 � soft: vodeni mlaz s mnogo dodanog 
zraka, svijetli kontrolna lampica soft e.  
Za nježnu masažu desni.

Napomena

 ► Ako je uređaj potpuno ispražnjen prilikom 
zadnje uporabe, uvijek počinje sa stupnjem 
snage jet.

 ♦ Više puta pritisnite gumb za odabir stupnja 
snage z sve dok ne odaberite željenu 
razinu snage.

 ♦ Pritisnite tipu za uključivanje/isključivanje 
 u. Uređaj se pokreće s postavljenim 

stupnjem snage. 

 ♦ Za isključivanje oralnog irigatora ponovno 
pritisnite tipku za uključivanje/isključi vanje 

 u.

Rukovanje
OPREZ! 

 ► U početku može doći do laganog krvarenja 
desni zbog iritacije na koju niste navikli, što 
nije neuobičajeno. U tom slučaju koristite 
manje intenzivan stupanj snage, npr. soft ili 
normal. Ako desni nastave krvariti dulje od 
dva tjedna, obratite se stomatologu.

 ► Posavjetujte se sa svojim stomatologom 
prije uporabe uređaja ako bolujete od 
teškog parodontitisa, ako imate ozljede ili 
čireve na sluznici usne šupljine ili ako ste 
imali stomatološku operaciju u posljednja 
dva mjeseca.

Napomena

 ► Korištenje uređaja ne zamjenjuje svakod-
nevno čišćenje zuba četkicom i pastom za 
zube. Uređaj koristite samo kao nadopunu 
svakodnevnom čišćenju zuba četkicom i 
pastom za zube.

 ► Pazite da tijekom uporabe prstima ne 
zatvorite otvore za dovod zraka 4 na 
stražnjoj strani ručnog dijela 5. 

 ► Ako ručni dio 5 tijekom uporabe držite 
pod kutom, voda može iscuriti kroz otvore 
za dovod zraka 4.

 ► Ručni dio 5 se automatski isključuje nakon 
otprilike 50 sekundi (jet)/otprilike 60 sekun-
di (normal)/otprilike 70 sekundi (soft), čak i 
ako u spremniku za vodu 6 još ima vode.
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1) Napunite spremnik za vodu 6.
2) Nataknite nastavak 2 na ručni dio 5.
3) Pritisnite tipku za odabir stupnja snage z 

za odabir željene razine snage.
4) Stavite nastavak 2 u usta kako biste 

izbjegli prskanje vode. Nagnite se nad 
umivaonik i držite ručni dio 5 što je mo-
guće uspravnije (vidi sliku 1). Mlaznica 1 
nastavka 2 usmjerena je prema zubima/
prostorima između zuba. 

Slika 1

5) Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 
 u za pokretanje ručnog dijela 5. 

Lagano zatvorite usta kako biste izbjegli 
prskanje vode.

6) Za čišćenje prostora između zuba, polako 
navodite mlaznicu 1 nastavka 2 od 
jednog međuzubnog prostora do drugog s 
unutarnje i vanjske strane zuba. Za masažu 
desni, usmjerite mlaznicu 1 na desni. 
Polako pomičite mlaz vode preko desni.   
Ovisno o tome koliko su međuzubni prostori 
prljavi, primjena može trajati različito dugo. 
Nastavite s primjenom dok ne osjetite da je 
prljavština uklonjena.  
Prilikom masaže desni, koristite oralni 
irigator onoliko dugo koliko vam je masaža 
ugodna.

Napomena

 ► Voda u spremniku za vodu 6 dostatna je 
za otprilike 30 sekundi korištenja.

 ► Ako se voda u spremniku za vodu 6 u me-
đuvremenu potroši, isključite ručni dio 5. 

 ► Izvadite ga iz usta i ponovno napunite 
spremnik za vodu 6 kroz otvor za  
punjenje 7.

7) Kada završite s primjenom, pritisnite tipku 
za uključivanje/isključivanje  u kako 
biste isključili ručni dio 5.

8) Pritom najprije izvadite nastavak 2 iz usta 
i isperite ga pod tekućom vodom. 

Nakon korištenja
Napomena

 ► Nakon svake uporabe obavezno potpu-
no ispraznite spremnik za vodu 6 i sve 
vodove kako biste spriječili stvaranje klica i 
bakterija.

Kada je ručni dio 5 isključen i završili ste s 
primjenom:

1) Dok je nastavak 2 još uvijek nataknut, 
otvorite poklopac spremnika za vodu 7 i 
izlijte preostalu vodu.

2) Zatvorite poklopac spremnika za vodu 7.

3) Mlaznicu 1 nastavka 2 usmjerite prema 
dolje u umivaonik. Uključite ručni dio 5 na 
nekoliko sekundi kako biste isprali ostatke 
vode iz spremnika za vodu 6 i  
vodova.

4) Skinite nastavak 2 s ručnog dijela 5 
i utaknite ga u držač 9 na stanici za 
punjenje q.

5) Stavite ručni dio 5 na stanicu za punjenje 
q. 
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Čišćenje i održavanje
 OPASNOST! 

 ► Prije čišćenja mrežni utikač stanice za 
punjenje q izvucite iz utičnice. Postoji 
opasnost od strujnog udara!

  Ručni dio 5 i stanicu za punjenje q 
nikada ne uranjajte u vodu ili druge 
tekućine! 

POZOR!

 ► Nikada ne otvarajte kućište stanice za 
punjenje q ili ručnog dijela 5! Kućišta se 
ne mogu ponovo vodonepropusno zatvoriti.

 ► Ne koristite agresivna, kemijska ili abra-
zivna sredstva za čišćenje. Ova sredstva 
oštećuju površinu uređaja.

 ♦ Stanicu za punjenje q čistite samo 
mekanom, lagano navlaženom krpom. Ne 
upotrebljavajte nikakva sredstva za čišćenje 
ili otapala. Ova sredstva mogu oštetiti plas-
tičnu površinu uređaja.

 ♦ Skinite nastavak 2 s ručnog dijela 5. Na-
stavke 2 nakon uporabe temeljito očistite 
pod tekućom vodom.

 ♦ Za čišćenje ručnog dijela 5 skinite 
spremnik za vodu 6 i prebrišite ručni dio 
5 vlažnom krpom. U slučaju tvrdokorne pr-
ljavštine, na krpu nanesite blago sredstvo za 
pranje posuđa i nakon toga obrišite samo 
krpom lagano navlaženom čistom vodom. 
Nakon toga osušite ručni dio 5. 

 ♦ Spremnik za vodu 6 iznutra i izvana te-
meljito isperite toplom vodom. Spremnik za 
vodu 6 nakon čišćenja potpuno ispraznite 
nad umivaonikom. Ako uređaj nećete koristiti 
duže od tjedan dana, ostavite spremnik za 
vodu 6 otvoren tako da se osuši iznutra.

Čuvanje
POZOR!

 ► Nikada ne skladištite uređaj u ispražnjenom 
stanju. Dugotrajno skladištenje u ispražnjen-
om stanju može dovesti do trajnog oštećenja 
baterije. Ako se uređaj pohranjuje na dulje 
vrijeme, potrebno je redovito provjeravati 
razinu napunjenosti baterije. Optimalna 
razina napunjenosti je između 50 – 80 %.

 ♦ Odvojite uređaj od napajanja izvlačenjem 
utikača ugašenog uređaja iz mrežne utičnice.

 ♦ Uklonite svu vodu iz uređaja i pustite da se 
uređaj potpuno osuši (vidi poglavlje Čišće-
nje i održavanje).

 ♦ Uređaj čuvajte na suhom mjestu zaštićenom 
od prašine koje nije izloženo izravnom 
sunčevom zračenju. 

Zbrinjavanje
Zbrinjavanje uređaja

Ovaj simbol prekrižene kante za 
otpad na kotačićima ukazuje na to 
da ovaj uređaj podliježe direktivi 
2012/19/EU. Tom se direktivom 
zabranjuje bacati uređaj na kraju 
njegova roka uporabe u obično 

kućno smeće. Uređaj se mora predati na mjestu 
za sakupljanje posebnog otpada ili predati 
poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. 
Čuvajte okoliš i  zbrinite uređaj na 
ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, 
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije 
nego uređaj vratite.
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Ako je to moguće bez uništavanja starog ure-
đaja, izvadite baterije ili punjive baterije prije 
nego stari uređaj predate na zbrinjavanje i iste 
zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugrađena, 
prilikom zbrinjavanja napomenite da uređaj 
sadrži bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uređaj ne 
može se izvaditi u svrhu  zbrinjavanja.

 O mogućnostima zbrinjavanja 
starih uređaja možete se raspitati u 
gradskom ili općinskom poglavar-
stvu.

Zbrinjavanje ambalaže
Materijali ambalaže odabrani su 
prema ekološkim načelima i 
načelima zbrinjavanja, te se stoga 
mogu reciklirati. Ambalažu koja 

vam više nije potrebna zbrinite u skladu s 
važećim lokalnim propisima.

Ambalažu zbrinite na ekološki 
prihvatljiv način. Pazite na oznake 
na različitim materijalima 
ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno. Materijali ambalaže 

označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja:  
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton, 
 80–98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke 
 Kompernass Handels 
GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju 
od 3 godine od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju 
zakonska prava na teret prodavača proizvoda. 
U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova 
zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Mo-
limo, sačuvajte račun. Potreban je kao dokaz 
o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma 
kupnje ovog proizvoda nastupi greška na ma-
terijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po 
našem izboru - za Vas besplatno popravljen ili 
zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. ,Za takvo 
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 
trogodišnjeg roka predočiti uređaj s nedostat-
kom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem 
ukratko opisati u čemu se sastoji greška proizvo-
da i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven 
našim jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili 
novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok počinje teći ponovno 
od zamjene, odnosno od vraćanja poprav-
ljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pra-
vo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje 
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji 
eventualno postoje već prilikom kupnje treba 
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon 
isteka jamstvenog roka izvršeni popravci se 
naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke 
brižljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvo-
da koji su izloženi uobičajenom habanju i stoga 
se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 
štetu lomljivih dijelova, npr. prekidača, akumula-
tora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, 
i ako nije stručno korišten ili servisiran. Za 
stručno korištenje proizvoda potrebno je točno 
poštivati sve naputke navedene u uputama za 
uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u 
uputama ne preporučuju ili na koje se upozora-
va, obavezno se moraju izbjegavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, 
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog ko-
rištenja, primjene sile i zahvata na uređaju koje 
nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju 
 jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg za-
htjeva, molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 452780_2310 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici 
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu 
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih 
nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel naveden u nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 
možete zajedno s priloženim dokazom o 
kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati 
na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ove i mnoge 
druge priručnike, videosnimke o 
proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, možete otići izravno na 
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i 
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla 
(IAN) 452780_2310.



■ 14 │ HR NMD 3.7 D9

Servis 
 Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 452780_2310

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije 
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com

Naručivanje rezervnih 
dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod 
uvijek možete naručiti na Internetu na 
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kôd pomoću 
pametnog telefona ili tableta.
Pomoću QR kôda možete 
izravno otići na našu web 
stranicu 
www.kompernass.com i 
vidjeti i naručiti rezervne 
dijelove dostupne za ovaj 
uređaj.

  Napomena
► Ako imate problema s online narudžbom, 

našem se servisnom centru možete obratiti 
putem telefona ili e-pošte (vidi poglavlje 
Servis).

► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj 
artikla (npr. 452780_2310) koji možete 
pronaći na naslovnoj stranici ovih uputa za 
uporabu.

► Imajte na umu da rezervne dijelove putem 
interneta nije moguće naručiti za sve 
zemlje.
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Informacije o ovom 
uputstvu za upotrebu
Čestitamo Vam na kupovini novog aparata. 
Time ste se odlučili za kvalitetan proizvod. 

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog 
proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja 
proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite 
proizvod samo na opisani način i u navedene 
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom 
prosleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat služi isključivo za ličnu negu zuba 
u kućnom okruženju. Aparat je namenjen isklju-
čivo za korišćenje u privatnim domaćinstvima. 
Ovaj aparat nije predviđen za industrijsku, 
komercijalnu ili medicinsku upotrebu niti za 
negu životinja. Svaki drugi način korišćenja 
ili korišćenje van navedenih okvira smatra se 
nenamenskim. 

Korišćene napomene 
upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju  
i aparatu se koriste sledeće napomene upozo-
renja i simboli (ukoliko je primenjivo):

OPASNOST! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom i 
rečju upozorenja „OPASNOST“ 
označava neposredno predstojeću 
opasnu situaciju koja dovodi do 
smrti ili teške povrede, ako se ne 
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena 
upozorenja sa ovim simbolom 
i rečju upozorenja „UPOZORE-
NJE“ označava moguću opasnu 
situaciju koja bi mogla da dovede 
do smrti ili teške povrede, ako se 
ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja 
sa ovim simbolom i rečju upozore-
nja „OPREZ“ označava moguću 
opasnu situaciju koja bi mogla da 
dovede do neznatne ili umerene 
povrede, ako se ne izbegne.

PAŽNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i rečju 
upozorenja „PAŽNJA“ označava 
moguću situaciju koja bi mogla da 
dovede do materijalne štete, ako 
se ne izbegne.

Napomena: Napomena 
označava dodatne informacije koje 
olakšavaju rukovanje aparatom.

∼ Naizmenična struja/naizmenični 
napon

Jednosmerna struja/jednosmerni 
napon

Naponska jedinica koja može da 
se skine
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Bezbednosne napomene
 OPASNOST! ELEKTRIČNI UDAR!

 ■ Priključite aparat samo na propisno instaliranu i lako pristupačnu 
utičnicu, sa mrežnim naponom od 100–240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da bi se 
obavilo prebacivanje frekvencije sa 50 na 60 Hz. Proizvod se 
prilagođava frekvenciji kako od 50 tako i od 60 Hz.

 ■ Vodite računa da se ne ošteti električni kabl. Držite električni kabl 
podalje od vrućih oblasti i provucite kabl tako da ne može da se 
ošteti.

 ■ Kontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva oštećenja.  
Ne koristite aparat ako su kabl, utikač ili kućište oštećeni.

 ■ Obratite se korisničkoj službi ako aparat ne funkcioniše ispravno 
ili ako primetite oštećenja.

 ■ Mrežni priključni kabl ovog aparata ne može da se zameni.  
Ukoliko se kabl ošteti, aparat morate da predate otpadu.

 ■ Pobrinite se da popravke obavlja isključivo specijalizovana ra-
dionica. Ni u kom slučaju ne otvarajte aparat sami. Intervencije 
koje ne obavlja specijalizovano preduzeće, mogu da dovedu do 
povreda.

 ■ Ne koristite aparat u blizini kade/tuša ili iznad umivaonika koji je 
napunjen vodom. Blizina vode predstavlja opasnost i kada je  
aparat isključen. 

 ■ Da biste izbegli oštećenja, ne dozvolite da tečnost prodre u  
aparat i ne potapajte ga pod vodu. 

 ■ Izbegavajte prodiranje stranih tela.
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 ■ Vodite računa da se električni kabl nikada ne pokvasi ili navlaži 
za vreme korišćenja aparata. Postavite električni kabl tako da  
ne može da se uklešti ili na neki drugi način ošteti. Opasnost od 
električnog udara!

 ■ Nikada ne dodirujte stanicu za punjenje kada je pala u vodu. 
Obavezno izvucite mrežni utikač! Opasnost od električnog  
udara!

 ■   Ne potapajte ručni deo ili stanicu za punjenje u vodu ili druge 
tečnosti. 

 ■ Ne dirajte električni kabl ili mrežni utikač mokrim ili vlažnim  
rukama.

 ■ Ne koristite električni kabl sa produžnim kablom, već uključite 
električni kabl direktno u utičnicu.

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
 ■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao  

i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod  
nadzorom. 

 ■ Deca ne smeju da se igraju aparatom. 
 ■ Skladištite aparat uvek u zatvorenom prostoru, da bi se izbegle 

nezgode. Nakon upotrebe, čuvajte aparat na suvom mestu bez 
direktnog sunčevog zračenja.

 ■ Pod ekstremnim uslovima može da se pojavi curenje iz ćelija aku-
mulatora i rastvor elektrolita može da iscuri. U slučaju kontakta 
tečnosti sa kožom ili očima, odmah isperite mesto kontakta sa 
dosta čiste vode.

 ■ Isključite aparat pre nego što ga spustite i pre zamene delova 
pribora.

 ■ Postavite električni kabl tako da na njega niko ne može da  
nagazi ili da se spotakne.
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 ■ Pre svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice. Pritom ne 
povlačite za električni kabl. Uvek uhvatite za mrežni utikač da  
biste isključili aparat iz struje.

 PAŽNJA! MATERIJALNA ŠTETA!
 ■ Punite aparat isključivo isporučenom stanicom za punjenje.

 ■ Koristite samo delove pribora koje je preporučio proizvođač.

 ■ Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili izmene na aparatu.

 ■ Obavezno obratite pažnju na to da aparat ne ostavljate pored 
grejnih tela, pećnica ili drugih zagrejanih aparata ili površina.

 ■ Aparat sme da se koristi samo sa hladnom ili mlakom vodom iz 
česme do maksimalno 40 °C. Po potrebi, dodajte nekoliko kapi 
vode za ispiranje usta. Rezervoar za vodu ne sme nikada da se 
napuni samo dodacima, kao npr. vodom za ispiranje usta ili  
sredstvom za ispiranje usta. Oni mogu da oštete aparat.

 ■ Ovaj aparat sadrži akumulator koji ne može da se zameni.

 ■  Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom, odnosno  
akumulator je priložen uz proizvod. Ne bacajte akumulator u va-
tru i ne izlažite ga visokoj temperaturi. Postoji opasnost od  
eksplozije!

 ■  Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom 
prostoru.

 ■ Nikada ne skladištite aparat u ispražnjenom stanju. Duže skladi-
štenje u ispražnjenom stanju može da dovede do trajnog ošteće-
nja akumulatora. Kada se aparat skladišti duže vremena, stanje 
napunjenosti akumulatora mora redovno da se kontroliše. Opti-
malno stanje napunjenosti je između 50% i 80%.
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Tehnički podaci
Stanica za punjenje

Električni napon
100–240 V ~,  

50/60 Hz

Ulazna snaga 3,5 W

Klasa zaštite
II /   

(dvostruka izolacija)

Vrsta zaštite
IPX7 (zaštita od privre-

menog potapanja)

Akumulator

Kapacitet 1200 mAh

Akumulator (liti-
jum-jonski)

3,7 V  /4,44 Wh

Ručni deo 

Zapremina rezervo-
ara za vodu

130 ml

Vrsta zaštite
IPX7 (zaštita od privre-

menog potapanja)

Napomena

Ovim znakom se potvrđuje, da je 
ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost 
proizvoda.

Obim isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim 
delovima:

Ručni deo sa rezervoarom za vodu

Stanica za punjenje

2 nastavka

2 vijka

2 tipla (∅ 5 mm)

Uputstvo za upotrebu

Napomena

 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i 
da li ima vidljivih oštećenja.

 ► Obratite se dežurnoj servisnoj službi u 
slučaju nepotpunog sadržaja isporuke ili 
oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili 
transportom (pogledajte poglavlje Servis).

Opis aparata
(Pogledajte slike na preklopnoj 
strani)
1 Mlaznica

2  Nastavak

3  Prihvat nastavka

4  Otvori za dovod vazduha

5  Ručni deo

6  Rezervoar za vodu

7  Otvor za punjenje rezervoara za vodu/
poklopac rezervoara za vodu

8  Ušice za kačenje

9  Držač za nastavke

0  Usek za električni kabl

q  Stanica za punjenje

w  Indikator punjenja 

e  Kontrolna lampica soft

r  Kontrolna lampica  normal

t  Kontrolna lampica  jet

z  Taster za izbor stepena snage

u  Taster za uključivanje/isključivanje 

i Taster za deblokiranje
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Postavljanje aparata/
montaža na zid

Napomena

 ► Stanica za punjenje q sme da se koristi 
samostojeća samo u suvim prostorijama. 
Stavite stanicu za punjenje q na vodoravnu, 
ravnu i stabilnu površinu.

 ► U vlažnim prostorijama, naročito u blizini 
vode (kupatilo), stanica za punjenje q 
mora da bude čvrsto montirana, tako da 
bude zaštićena od slučajnog pada u vodu.

 ► Pre montaže na zid, uverite se da se u  
području u kom želite da okačite stanicu  
za punjenje q ne nalaze kablovi ili cevi.

1) Obeležite na zidu dve rupe za bušenje na 
rastojanju od 3,3 cm i izbušite nacrtane 
rupe burgijom od 5 mm. Pritom vodite ra-
čuna da mrežna utičnica bude u dostupnoj 
blizini.

2) Gurnite isporučene tiplove u izbušene rupe 
i zavrnite vijke u tiplove. Pritom vodite raču-
na da vijci vire još oko 3 mm iz izbušenih 
rupa.

3) Sprovedite električni kabl kroz jedan od 
bočnih useka 0 na stanici za punjenje 
q, u zavisnosti od toga na kojoj strani se 
nalazi utičnica.

4) Gurnite stanicu za punjenje q na vijke, 
tako da vijci štrče iz ušica za kačenje 8 
na poleđini stanice za punjenje q. Zatim 
pritisnite stanicu za punjenje q nadole, 
tako da vijci kliznu u šine ušica za kačenje 
8 i stanica za punjenje q čvrsto nalegne 
na vijke.

Punjenje aparata
Napomena

 ► Pre puštanja aparata u rad, uverite se da je 
u besprekornom stanju. U suprotnom ne 
smete da ga koristite.

 ► Punite aparat samo kada u rezervoaru 
za vodu 6 nema vode. 

 ► U sledećim slučajevima, aparat mora da  
se puni oko 15 časova:

 � Pre prvog korišćenja.

 � Kada se u toku korišćenja istrošila  
napunjenost akumulatora.

 � Ako aparat niste koristili duže od 3 
meseca.

 ► Potpuno napunjen akumulator je dovoljan 
za oko 20 minuta primene. 

1) Umetnite mrežni utikač u utičnicu.

2) Stavite ručni deo 5 na stanicu za punjenje 
q, tako da klizne na trn stanice za punje-
nje q.

3) Ostavite ručni deo 5 da se puni oko  
15 časova, pre nego što ga prvi put upotre-
bite. Indikator punjenja  w na ručnom 
delu 5 svetli crveno u toku punjenja. Indi-
kator punjenja  w svetli zeleno kada  
je akumulator potpuno napunjen.

4) Stavite ručni deo 5 nakon svakog kori-
šćenja na stanicu za punjenje q, da biste 
uvek imali pun kapacitet na raspolaganju.
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Punjenje rezervoara za 
vodu

PAŽNJA!

 ► Za punjenje rezervoara za vodu 6 koristi-
te čistu vodu iz česme. Po potrebi, dodajte 
nekoliko kapi vode za ispiranje usta. Re-
zervoar za vodu 6 ne sme nikada da se 
potpuno napuni dodacima, kao npr. vodom 
za ispiranje usta ili sredstvom za ispiranje 
usta. 

 ► Koristite samo hladnu ili mlaku vodu iz 
česme sa temperaturom do maksimalno 
40 °C. Ne sipajte vruću vodu u rezervoar 
za vodu 6.

Rezervoar za vodu 6 možete u svakom trenut-
ku da napunite/dopunite, bez da ga skidate sa 
aparata:

1) Skinite ručni deo 5 sa nataknutim praznim 
rezervoarom za vodu 6 sa stanice za 
punjenje q. Držite isključen ručni deo 5 
vodoravno.

2) Otvorite poklopac rezervoara za vodu 7 i 
napunite ga vodom kroz otvor za punjenje 
7.

3) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu 7.

Stavljanje/skidanje 
 nastavaka

Napomena

 ► Vodite računa o tome da je ručni deo 5 
isključen pre nego što nastavke 2 natakne-
te ili skinete.

 ► U obimu isporuke se nalaze dva nastavka 
2 sa prstenovima za obeležavanje različi-
tih boja, za različite korisnike.

 ► Ako svakodnevno koristite aparat, zamenite 
nastavke 2 najkasnije nakon šest meseci.

 ► Koristite samo nastavke 2 koje je preporu-
čio proizvođač. Informacije u vezi sa poru-
čivanjem rezervnih nastavaka 2 naći ćete 
u poglavlju Poručivanje rezervnih delova. 
Za ovaj aparat mogu takođe da se koriste 
nastavci sa mlaznicom za oralne tuševe 
kompanije Panasonic ©* (model EW0950) 
(*Panasonic je registrovana robna marka 
kompanije Panasonic Corporation).

 ♦ Da biste spojili nastavak 2 sa ručnim de-
lom 5, nataknite ga na prihvat nastavka 
3. Pritisnite nastavak 2 nadole, dok pot-
puno na usedne u prihvat nastavka 3.

 ♦ Da biste odvojili nastavak 2 sa ručnog 
dela 5, pritisnite taster za deblokadu i 
i povucite nastavak 2 nagore sa ručnog 
dela 5.

 ♦ Nastavke 2, koje trenutno ne koristite,  
možete da nataknete na jedan od  
držača 9 na stanici za punjenje q.

Pre prve upotrebe
1) Isperite nastavke 2 čistom vodom. Jedan 

nastavak 2 možete da nataknete na dr-
žače 9 na stanici za punjenje q. Drugi 
nastavak 2 nataknite na ručni deo 5.

2) Povucite rezervoar za vodu 6 nadole  
sa ručnog dela 5 i isperite rezervoar  
za vodu 6 čistom vodom.

3) Ponovo gurnite rezervoar za vodu 6 na 
ručni deo 5, dok potpuno ne usedne. 
Vodite računa da usisno crevo bude u  
rezervoaru za vodu 6.

4) Sipajte vodu u rezervoar za vodu 6,  
kao što je opisano u poglavlju Punjenje 
rezervoara za vodu.

5) Usmerite mlaznicu 1 nastavka 2 nadole 
u umivaonik. Pritom vodite računa da ručni 
deo 5 ne bude suviše nagnut unapred.  
U suprotnom, usisno crevo neće dospeti do 
vode ili bi voda mogla da curi iz otvora za 
dovod vazduha 4.
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6) Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
 u. Ručni deo 5 počinje da pumpa 

vodu i da je ispušta kroz mlaznicu 1.  
Pustite ručni deo 5 da radi, dok se rezer-
voar za vodu 6 ne isprazni. Na taj način 
će se isprati svi unutrašnji vodovi.

7) Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
 u da biste isključili ručni deo 5.

Stepeni snage
Ovaj oralni tuš raspolaže sa tri različita stepena 
snage:

 �  jet: jak mlaz vode, kontrolna lampica  
jet t svetli.  
Za čišćenje prostora između zuba od osta-
taka hrane.

 �  normal: mlaz vode sa dodatim vazdu-
hom, kontrolna lampica normal r svetli.   
Za čišćenje prostora između zuba od osta-
taka hrane, za masažu desni, za ispiranje 
između desni i zuba.

 � soft: mlaz vode sa mnogo dodatog 
vazduha, kontrolna lampica soft e svetli.  
Za nežnu masažu desni.

Napomena

 ► Ako je aparat prilikom poslednjeg korišće-
nja bio potpuno ispražnjen, uvek počinje 
da radi sa stepenom snage jet.

 ♦ Pritiskajte dugme za izbor stepena snage 
z, dok željeni stepen snage ne bude po-
dešen.

 ♦ Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
 u. Aparat počinje da radi sa podeše-

nim stepenom snage. 

 ♦ Pritisnite još jednom taster za uključivanje/ 
isključivanje  u da biste isključili oralni 
tuš.

Rukovanje
OPREZ! 

 ► Na početku može da nastupi krvarenje  
desni, usled nadražaja na koji se još niste 
navikli, što je normalna pojava. U tom 
slučaju koristite manje intenzivan stepen 
snage, kao npr. soft ili normal. Ukoliko kr-
varenje desni potraje duže od dve nedelje, 
trebalo bi da se obratite svom zubaru.

 ► Pre korišćenja aparata, pitajte svog zubara 
ukoliko bolujete od teške parodontoze, 
imate povrede ili ulkuse na sluzokoži usta ili 
ste u poslednja dva meseca imali operaciju 
zuba.

Napomena

 ► Upotreba aparata ne zamenjuje svako-
dnevno pranje zuba četkicom za zube i 
pastom za zube. Koristite aparat samo  
kao dodatak svakodnevnom pranju zuba 
četkicom za zube i pastom za zube.

 ► Vodite računa da u toku korišćenja, prstima 
ne zatvorite otvore za dovod vazduha 4 
na poleđini ručnog dela 5. 

 ► Ukoliko u toku korišćenja držite ručni deo 
5 suviše koso, voda može da curi iz  
otvora za dovod vazduha 4.

 ► Ručni deo 5 se automatski isključuje na-
kon oko 50 sekundi (jet)/oko 60 sekundi 
(normal)/ oko 70 sekundi (soft), i kada se 
voda još nalazi u rezervoaru za vodu 6.

1) Napunite rezervoar za vodu 6.

2) Nataknite nastavak 2 na ručni deo 5.

3) Pritisnite taster za izbor stepena snage z 
da biste izabrali željeni stepen snage.
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4) Stavite nastavak 2 u usta da biste izbe-
gli prskanje vode unaokolo. Nagnite se 
iznad umivaonika i držite ručni deo 5 po 
mogućstvu uspravno (pogledajte sliku 1). 
Mlaznica 1 nastavka 2 je usmerena na 
zube/prostor između zuba. 

Slika 1

5) Pritisnite taster za uključivanje/isključivanje 
 u da biste pokrenuli ručni deo 5. 

Malo zatvorite usta da biste izbegli prska-
nje vode unaokolo.

6) Za čišćenje prostora između zuba, vodite 
mlaznicu 1 nastavka 2 polako od jed-
nog do drugog prostora između zuba, na 
unutrašnjoj i spoljnoj strani zuba. Za masa-
žu desni, usmerite mlaznicu 1 na desni. 
Pomerajte mlaz vode polako preko desni.   
U zavisnosti od stepena zaprljanja prostora 
između zuba, primena može različito dugo 
da traje. Nastavite sa primenom dok ne 
osetite da je zaprljanje uklonjeno.  
Prilikom masaže desni, koristite oralni tuš 
sve dok masažu osećate kao prijatnu.

Napomena

 ► Voda u rezervoaru za vodu 6 je dovoljna 
za oko 30 sekundi primene.

 ► Kada se u međuvremenu potroši voda u re-
zervoaru za vodu 6, zaustavite ručni deo 
5. Izvadite ga iz usta i ponovo napunite 
vodom rezervoar za vodu 6 kroz otvor za 
punjenje 7.

7) Kada završite primenu, pritisnite taster za 
uključivanje/isključivanje  u da biste 
isključili ručni deo 5.

8) Tek nakon toga izvadite nastavak 2 iz 
usta i isperite ga pod tekućom vodom. 

Nakon korišćenja
Napomena

 ► Obavezno potpuno ispraznite rezervoar  
za vodu 6 i sve vodove nakon svake  
upotrebe da biste sprečili stvaranje klica  
i bakterija.

Kada je ručni deo 5 isključen i kada ste  
završili primenu:

1) Dok je još nataknut nastavak 2, otvorite 
poklopac rezervoara za vodu 7 i prolijte 
preostalu vodu.

2) Zatvorite poklopac rezervoara za vodu 7.

3) Usmerite mlaznicu 1 nastavka 2 nadole 
u umivaonik. Isključite ručni deo 5 na ne-
koliko sekundi da biste isprali ostatke vode 
iz rezervoara za vodu 6 i vodova.

4) Skinite nastavak 2 sa ručnog dela 5  
i nataknite ga na držač 9 na stanici za 
punjenje q.

5) Stavite ručni deo 5 na stanicu za punjenje 
q. 
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Čišćenje i nega
 OPASNOST! 

 ► Pre svakog čišćenja, izvucite mrežni utikač 
stanice za punjenje q iz utičnice. Postoji 
opasnost od električnog udara!

  Nikada ne potapajte ručni deo 5 ili  
stanicu za punjenje q u vodu ili druge 
tečnosti! 

PAŽNJA!

 ► Nikada ne otvarajte kućište stanice za 
punjenje q ili ručnog dela 5! Ovi delovi 
aparata ne mogu ponovo da se zatvore 
tako da budu vodonepropusni.

 ► Ne koristite agresivna, hemijska ili abra-
zivna sredstva za čišćenje. Ona nagrizaju 
površinu aparata.

 ♦ Očistite stanicu za punjenje q mekom kr-
pom, koja je lagano navlažena vodom. Ne 
koristite sredstva za čišćenje ili rastvarače. 
Ona mogu da oštete plastične površine.

 ♦ Skinite nastavak 2 sa ručnog dela 5. 
Nakon upotrebe, temeljno očistite nastavke 
2 pod tekućom vodom.

 ♦ Da biste obrisali ručni deo 5, skinite re-
zervoar za vodu 6 i obrišite ručni deo 5 
vlažnom krpom. Kod tvrdokornih zaprljanja 
stavite blagi deterdžent za pranje posuđa 
na krpu i onda obrišite ručni deo krpom koja 
je samo navlažena čistom vodom. Zatim 
osušite ručni deo 5. 

 ♦ Temeljno isperite rezervoar za vodu 6 
toplom vodom iznutra i spolja. Nakon čišće-
nja, potpuno ispraznite rezervoar za vodu 
6 u umivaonik. Ukoliko ne koristite aparat 
duže od nedelju dana, pustite da se rezer-
voar za vodu 6 osuši iznutra, tako što ćete 
ga ostaviti otvorenim.

Čuvanje
  PAŽNJA!
 ► Nikada ne skladištite aparat u ispražnje-

nom stanju. Duže skladištenje u ispražnje-
nom stanju može da dovede do trajnog 
oštećenja akumulatora. Kada se aparat 
skladišti duže vremena, stanje napunjenosti 
akumulatora mora redovno da se kontroli-
še. Optimalno stanje napunjenosti je izme-
đu 50% i 80%.

 ♦ Odvojite aparat od električnog napajanja, 
tako što ćete izvući mrežni utikač isključenog 
aparata iz utičnice.

 ♦ Uklonite svu vodu iz aparata i ostavite apa-
rat da se potpuno osuši (pogledajte poglav-
lje Čišćenje i nega).

 ♦ Čuvajte aparat na suvom mestu bez prašine 
i direktnog sunčevog zračenja. 

Odlaganje

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 
aparat podleže direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva 

navodi da ovaj aparat na kraju svog veka 
korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni 
kućni otpad, već morate da ga predate na 
posebno uređenim sabirnim mestima, skladišti-
ma za reciklažu ili preduzeću za upravljanje 
otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. 
Čuvajte životnu sredinu i odlažite 
stručno.
Ukoliko Vaš istrošen aparat sadrži podatke o 
ličnosti, lično ste odgovorni za njihovo brisanje 
pre nego što vratite aparat.



■ 26 │ RS NMD 3.7 D9

Ukoliko je to moguće bez uništavanja istro-
šenog aparata, izvadite istrošene baterije ili 
akumulatore, pre nego što istrošen aparat 
vratite na odlaganje i predajte ih na zasebno 
sakupljanje. Kod trajno ugrađenih akumulatora, 
prilikom odlaganja treba napomenuti da aparat 
sadrži akumulator.

Ugrađeni akumulator ovog aparata 
ne može da se ukloni u svrhu odla-
ganja.

 O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaže
Ambalažni materijali su izabrani 
prema svojoj ekološkoj prihvatljivo-
sti i jednostavnosti odlaganja, te su 
zato podobni za reciklažu. 

Odložite nepotrebni ambalažni materijal u 
skladu sa važećim lokalnim propisima.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način Obratite pažnju na 
oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale 

zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i 
karton, 80–98: Kompozitni materijali.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com 
možete preuzeti ovaj i mnoge 
druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 452780_2310 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 � da pozovete korisnički servis:  
021 3000 151

 � pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs

 � posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo 
da sačuvate fiskalni račun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA I GARANTNI 
LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima 
i obavezama koje proističu iz Zakona o zaštiti 
potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz 
garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa va-
žećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu 
zakonske odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od 
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, 
obezbedi:

 � besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobičajene upotrebe 
ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

 � zamenu aparata kada opravka shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća, ili

 � povrat novca kada ni zamena aparata 
shodno odredbi prethodne tačke nije 
moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog 
od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim 
računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, 
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija 
KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi 
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u 
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove 
Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova 
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predviđenom 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu 
za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove uređaja koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je 
proizvod predat kupcu, a koja se utvrđuje na 
osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u 
obavezi da otkloni tehničke kvarove koji bi na-
stali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka 
u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u 
zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguća, 
davalac garancije, odnosno prodavac je 
ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u 
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske 
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i 
opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne važi u sledećim 
slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen 

fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini koji 
sadrži datum prodaje. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom gro-
ma, strujnim udarom ili sličnim delovanjem 
spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i 
suviše niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, 
rđanje, itd.)

4. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće 
neovlašćeno lice.

6. Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne 
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi 
pripadajući delovi proizvoda koje je kupac 
preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proi-
zvoda:

Irigator za ispiranje usta

Model: NMD 3.7 D9

IAN / Serij-
ski broj:

452780_2310

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS 
GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser:

ICOM COMMUNICATIONS 
doo  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i 
stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Poručivanje rezervnih 
delova
Rezervne delove za ovaj proizvod možete kom-
forno uvek naknadno da poručite na internet-stra-
nici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vašim 
pametnim telefonom / 
tabletom. Ovim QR-kodom 
dolazite direktno na našu 
veb-stranicu, gde možete da 
vidite i poručite raspoložive 
rezervne delove.

NAPOMENA

► Ukoliko imate problema sa onlajn-poruči-
vanjem, možete da se obratite telefonom ili 
imejlom našem servisnom centru. 

► Molimo Vas da prilikom Vaše porudž-
bine uvek navedete i broj artikla (npr. 
452780_2310), koji ćete pronaći na na-
slovnoj stranici ovog uputstva za upotrebu.

► Napominjemo da onlajn poručivanje rezer-
vnih delova nije moguće u svim zemljama 
isporuke.
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред. Избрали сте висококачествен продукт. 

Ръководството за потребителя е нераздел-
на част от този продукт. То съдържа важни 
указания относно безопасността, употреба-
та и предаването за отпадъци. Преди да 
използвате продукта, се запознайте с всички 
указания за обслужване и безопасност. 
Използвайте продукта единствено според 
описанието и за указаните области на 
приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназ-
начение
Този уред служи единствено за лична 
хигиена на зъбите в домашни условия. Този 
уред е предназначен единствено за битова 
употреба. Той не е предвиден за употреба 
за промишлени или медицински цели и за 
хигиена на животни. Не го използвайте за 
професионални цели.

Използвани 
 предупредителни 
 указания и  символи
В настоящото ръководство за потребителя, 
върху опаковката и върху уреда се използ-
ват следните предупредителни указания и 
символи (ако е  приложимо):

ОПАСНОСТ! Предупредител-
но указание с този символ и 
сигналната дума „ОПАСНОСТ“ 
обозначава непосредс твено 
предстояща опасна ситуация, 
която, ако не бъде избегната, 
води до смърт или тежко нара-
няване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Пре-
дупредително указание с този 
символ и сигналната дума „ПРЕ-
ДУПРЕЖДЕНИЕ“ обозначава 
възможна опасна ситуация, 
която, ако не бъде избегната, 
може да доведе до смърт или 
тежко нараняване.

ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! 
Предупредително указание с  
този символ и сигналната дума 
„ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ“ 
обозначава възможна опасна 
ситуация, която, ако не бъде 
избегната, може да доведе до 
леко или средно нараняване.

ВНИМАНИЕ! Предупреди-
телно указание с този символ 
и сигналната дума „ВНИМА-
НИЕ“ обозначава възможна 
опасна ситуация, която, ако не 
бъде избегната, може да дове-
де до материални щети.

Указание: Указанието дава 
допълнителна информация, коя-
то улеснява работата с уреда.

∼ Променлив ток/Променливо 
напрежение

 
Постоянен ток/постоянно 
напрежение

Разглобяемо захранване
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Указания за безопасност

  ОПАСНОСТ! ТОКОВ УДАР!
 ■ Включвайте уреда само към инсталиран според изисква-

нията и леснодостъпен контакт с мрежово напрежение 
100 – 240 V ∼, 50/60 Hz.

 ■ От страна на потребителя не е необходимо действие за пре-
настройка на продукта между 50 и 60 Hz. Продуктът е подхо-
дящ както за 50, така и за 60 Hz.

 ■ Внимавайте да не се повреди мрежовият кабел. Дръжте го 
далеч от горещи места и го прокарайте така, че да не може 
да бъде повреден.

 ■ Преди употреба проверете уреда за видими външни повре-
ди. Не използвайте уреда, ако кабелът, щепселът или корпу-
сът са повредени.

 ■ При неправилно функциониране или видими повреди се 
обърнете към сервизната служба.

 ■ Кабелът за свързване към мрежата на този уред не може да се 
сменя. При повреда на кабела уредът трябва да се бракува.

 ■ Ремонти трябва да се извършват само от специализиран 
сервиз. При никакви обстоятелства не отваряйте сами уреда. 
Манипулации, които не са извършени от специализиран сер-
виз, могат да доведат до наранявания.

 ■ Не използвайте уреда в близост до вана/душ или над  
напълнен с вода умивалник. Близостта до вода представ лява 
опасност дори когато уредът е изключен. 

 ■ Не допускайте в уреда да проникват течности и не го пота-
пяйте във вода, за да предотвратите повреди. 

 ■ Не допускайте проникване на чужди тела.
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 ■ По време на работа внимавайте мрежовият кабел никога да 
не се мокри или навлажнява. Прокарвайте мрежовия кабел 
така, че да не може да се притиска или поврежда по друг 
начин. Опасност от токов удар!

 ■ Никога не докосвайте зарядната станция, когато е паднала 
във вода. Непременно първо изключете щепсела! Опасност 
от токов удар!

 ■   Не потапяйте тялото на уреда или зарядната станция във 
вода или други течности. 

 ■ Не докосвайте мрежовия кабел или щепсела с мокри или 
влажни ръце.

 ■ Не използвайте мрежовия кабел с удължител, а включвайте 
мрежовия кабел директно в контакт.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!
 ■ Този уред може да се използва от деца на възраст над  

8 години, както и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени възможности или без опит и/или знания, ако са 
под наблюдение. 

 ■ Не допускайте деца да играят с уреда. 
 ■ Съхранявайте уреда винаги в затворени помещения, за да 

предотвратите злополуки. След употреба съхранявайте уре-
да на сухо място без пряка слънчева светлина.

 ■ При екстремни обстоятелства могат да се появят течове от 
клетките на акумулаторната батерия и да изтече електроли-
тен разтвор. При контакт на течността с кожата или очите не-
забавно изплакнете засегнатото място с обилно количество 
чиста вода и потърсете лекарска помощ.

 ■ Изключете уреда, преди да го оставите или да смените при-
надлежности.
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 ■ Разполагайте мрежовия кабел така, че никой да не може да 
се спъва в него или да го настъпва.

 ■ Преди всяко почистване изключвайте щепсела от контакта. 
При това не дърпайте мрежовия кабел, а винаги хващайте 
щепсела, за да изключите уреда от електрозахранването.

 ВНИМАНИЕ! МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
 ■ Зареждайте уреда само с включената в окомплектовката на 

доставката зарядна станция.

 ■ Използвайте само принадлежности, препоръчани от 
 производителя.

 ■ Не предприемайте самоволни преустройства или изменения 
по уреда.

 ■ Непременно обърнете внимание, че уредът не трябва да се 
оставя до, респ. върху отоплителни тела, фурни или други 
нагрети уреди или повърхности.

 ■ Уредът трябва да се използва само със студена или хладка чеш-
мяна вода с температура до максимум 40 °C. При необходи-
мост добавете няколко капки вода за уста. Резервоарът за вода 
никога не трябва да се пълни изцяло с добавки, като напр. вода 
за уста или орални разтвори. Те могат да повредят уреда.

 ■ Това устройство съдържа батерия, която не може да бъде 
заменена.

 ■ Една литиево-йонна акумулаторна батерия принадлежи към 
оборудването на продукта, респ. е приложена към продукта.  
Не хвърляйте акумулаторната батерия в огън и не я излагайте 
на високи температури. Съществува опасност от експлозия!

 ■  Не зареждайте, респ. не използвайте този уред на 
открито.
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 ■ Никога не съхранявайте уреда в разредено състояние. Про-
дължително съхранение в разредено състояние може да 
доведе до трайно повреждане на акумулаторната батерия. 
При продължително съхранение състоянието на зареждане 
на акумулаторната батерия трябва да се проверява редовно. 
Оптималното ниво на зареждане е между 50 – 80 %.

Технически данни
Зарядна станция

Захранване с 
напрежение

100 – 240 V ~, 
50/60 Hz

Консумирана 
мощност

3,5 W

Клас на защита
II /  (двойна 

изолация)

Степен на защита
IPX7 (защита срещу 
временно потапяне)

Акумулаторна батерия

Капацитет 1200 mAh

Акумулаторна 
батерия  
(литиево-йонна)

3,7 V /4,44 
Wh

Тяло на уреда 

Обем на резерво-
ара за вода

130 ml

Степен на защита
IPX7 (защита срещу 
временно потапяне)

Окомплектовка на 
 доставката
Стандартната окомплектовка на доставката 
включва следните компоненти:

тяло на уреда с резервоар за вода

зарядна станция

2 приставки

2 винта

2 дюбела (∅ 5 mm)

ръководство за потребителя

 Указание
► Проверете доставката за комплектност и 

видими повреди.
 ► При непълна доставка или повреди 

поради лоша опаковка или щети, полу-
чени при транспорта, се обърнете към 
горещата линия на сервиза (вж. глава 

Сервизно обслужване)
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Описание на уреда
(Вж. фигурите на разгъващата се 
страница)
1 Дюза

2  Приставка

3  Захват за приставка

4  Отвори за подаване на въздух

5  Тяло на уреда

6  Резервоар за вода

7  Отвор за пълнене на резервоара за 
вода/Капак на резервоара за вода

8  Уши за окачване

9  Стойка за приставки

0  Прорез за мрежовия кабел

q  Зарядна станция

w  Индикатор за зареждане 

e  Контролен индикатор soft

r  Контролен индикатор  normal

t  Контролен индикатор  jet

z  Бутон за избор на степен на мощност

u  Бутон за Вкл./Изкл. 

i Бутон за деблокиране

Разполагане на уреда/
Монтаж на стена

 Указание

 ► В немонтирано състояние зарядната 
станция q може да се използва само в 
сухи помещения. Поставете зарядната 
станция q на равна повърхност.

 ► Във влажни помещения, особено в бли-
зост до вода (в баня), зарядната станция 
q трябва да е монтирана неподвижно, 
за да е защитена срещу падане по 
невнимание във вода.

 ► Уверете се, че в зоната, в която желаете 
за окачите зарядната станция q, не се 
намират кабели или тръби.

1) Маркирайте на стената два отвора за 
пробиване на разстояние  
3,3 cm и пробийте отбелязаните отвори 
със свредло 5 mm. Обърнете внимание, 
че в достъпна близост трябва да е нали-
чен контакт.

2) Поставете доставените дюбели в отво-
рите и завинтете винтовете в дюбелите 
така, че главите на винтовете и около 3 
mm от шийките на винтовете да останат 
отвън.

3) Прокарайте кабела през един от лрорез 
за мрежовия кабел 0 на зарядната 
станция q, в зависимост от това от коя 
страна се намира контактът.

4) Поставете зарядната станция q на вин-
товете, така че винтовете да влязат през 
чши за окачване 8 в зарядната станция 
q. След това натиснете зарядната стан-
ция q надолу, така че винтовете да се 
плъзнат в направляващите и зарядната 
станция q да стои стабилно.
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Зареждане на уреда
 Указание

 ► Преди да използвате уреда, се уверете 
в изправното му състояние. В противен 
случай уредът не трябва да се използва.

 ► Зареждайте уреда само когато в резер-
воара за вода 6 няма вода. 

 ► Уредът трябва да се зарежда минимум 
15 часа в следните случаи:

 � преди първата употреба,

 � ако по време на употреба акумула-
торната батерия се е изтощила,

 � ако не сте използвали уреда в продъл-
жение на повече от 3 месеца.

 ► Изцяло заредена акумулаторна батерия 
е достатъчна за около 20 минути упо-
треба. 

1) Включете щепсела в контакта.

2) Поставете тяло на уреда 5 в зарядната 
станция q, така че да се плъзне на 
опорния щифт на зарядната станция q.

3) Преди първата употреба оставете тяло 
на уреда 5 да се зарежда в продъл-
жение на около 15 часа. По време на 
зареждането индикаторът за зареж-
дането  w на тяло на уреда 5 
свети червено. Когато акумулаторната 
батерия се зареди напълно, индикаторът 
за зареждането  w свети зелено.

4) След всяка употреба можете да поставя-
те тяло на уреда 5 в зарядната станция 
q, за да разполагате винаги с пълната 
мощност.

Пълнене на резервоара 
за вода

ВНИМАНИЕ!

 ► За напълване на резервоара за вода 6 
използвайте чиста чешмяна вода. При не-
обходимост добавете няколко капки вода 
за уста. Резервоарът за вода 6 никога не 
трябва да се пълни изцяло с добавки, като 
напр. вода за уста или орални разтвори. 

 ► Използвайте само студена или хладка 
чешмяна вода с температура до  
максимум 40 °C. Не наливайте гореща 
вода в резервоара за вода 6.

Можете да пълните/допълвате резервоара 
за вода 6 по всяко време, без да го сваляте 
от уреда:

1) Вземете тяло на уреда 5 с поставен 
празен резервоар за вода 6 от заряд-
ната станция q. Дръжте хоризонтално 
изключеното тяло на уреда 5.

2) Отворете капака на резервоара за вода 
7 и налейте вода през отвора за пълне-
не на резервоара за вода 7.

3) Затворете капака на резервоара за 
вода 7.

Поставяне/Сваляне на 
приставките

Указание

 ► Преди да поставите или свалите 
приставките 2, се уверете, че тялото на 
уреда 5 е изключено.

 ► В окомплектовката на доставката са 
включени две приставки 2 с разноц-
ветни маркиращи пръстени за различни 
потребители.

 ► При ежедневна употреба сменяйте 
приставките 2 най-късно след шест 
месеца.
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 ► Използвайте само препоръчаните от 
производителя приставки 2. Инфор-
мация относно поръчката на резервни 
приставки 2 ще намерите в глава  

Поръчка на резервни части. За 
този уред можете да използватe също 
приставките дюзи за оралните душо-
ве на Panasonic ©* (модел EW0950) 
(*Panasonic е регистрирана търговска 
марка на Panasonic Corporation).

 ♦ За да съедините приставката 2 с тяло 
на уреда 5, поставете приставката в 
захвата за приставка 3 и натиснете 
приставката 2 надолу, така че да се 
фиксира.

 ♦ За да разедините приставката 2 от тяло 
на уреда 5, натиснете бутона за дебло-
киране i и издърпайте приставката 2 
нагоре.

 ♦ Приставката 2, която не използвате в 
момента, можете да поставите в едно 
от стойка за приставки 9 на зарядната 
станция q.

Преди първата употре-
ба
1) Измийте приставките 2 с чиста вода. 

Едната приставка 2 можете да стойка 
за приставки 9 на зарядната станция 
q. Другата приставка 2 поставете на 
тялото на уреда 5.

2) Издърпайте резервоара за вода 6 на-
долу от тяло на уреда 5 и изплакнете 
резервоара за вода 6 с чиста вода.

3) Поставете отново резервоара за вода 
6 на тялото на уреда 5. Внимавайте 
всмукващия маркуч да се намира в 
резервоара за вода 6.

4) Налейте вода в резервоара за вода 6, 
както е описано в глава Пълнене на 

резервоара за вода.

5) Насочете надолу дюзата 1 на пристав-
ката 2 в умивалник. При това внима-
вайте да не накланяте твърде силно 
напред тялото на уреда 5. В противен 
случай засмукващият маркуч повече не 
достига вода или от отворите за подава-
не на въздух 4 може да изтече вода.

6) Натиснете бутона за Вкл./Изкл.  u. 
Тялото на уреда 5 започва да помпа и 
да подава вода през дюзата 1. Оставе-
те тялото на уреда 5 да работи, докато 
резервоарът за вода 6 се изпразни. 
В резултат на това се промиват всички 
вътрешни тръбички.

7) Натиснете бутона за Вкл./Изкл.  u, 
за да изключите тялото на уреда 5.

Степени на мощност
Този орален душ има 3 различни степени 
на мощност:

 �  jet: силна водна струя, контролният 
индикатор jet t свети.  
За почистване на междузъбните прос-
транства от остатъци от храна.

 �  normal: водна струя с добавяне на 
въздух, контролният индикатор normal r 
свети.  
За почистване на междузъбните прос-
транства от остатъци от храна, за масаж 
на венците, за промиване между венците 
и зъбите.

 � soft: водна струя с добавяне на много 
въздух, контролният индикатор soft e свети. 
За щадящ масаж на венците.

Указание

 ► В случай че при последната употреба 
уредът се е разредил напълно, той вина-
ги се включва със степен на мощност jet.
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 ♦ Натискайте бутона за избор на степен на 
мощност z, докато се настрои желана-
та от вас степен на мощност.

 ♦ Натиснете бутона за Вкл./Изкл.  u. 
Уредът се включва с настроената степен 
на мощност. 

 ♦ За да изключите оралния душ, натиснете 
още веднъж бутона за Вкл./Изкл.  u.

Употреба на уреда
ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!

 ► Отначало – поради необичайното 
дразнене – е възможно леко кървене 
на венците, това е нормално. В такъв 
случай използвайте по-слаба степен на 
мощност, например normal или soft. 
Ако кървенето на венците продължи 
повече от две седмици, се консултирай-
те със зъболекар.

 ► Преди да използвате уреда, се консулти-
райте с Вашия зъболекар, ако страдате 
от силен пародонтит, имате наранявания 
или язви на лигавицата на устата или ако 
през последните два месеца сте имали 
стоматологична хирургична интервенция.

Указание

 ► Използването на уреда не замества еже-
дневното почистване на зъбите с четка 
за зъби и паста за зъби. Използвайте 
уреда само като допълнение към еже-
дневното почистване на зъбите с четка 
за зъби и паста за зъби.

 ► По време на употреба внимавайте да 
не запушвате с пръсти отворите за пода-
ване на въздух 4 от задната страна на 
тялото на уреда 5. 

 ► Ако по време на употреба държите тяло-
то на уреда 5 под твърде голям наклон, 
от отворите за подаване на въздух 4 
може да изтече вода.

 ► Тялото на уреда 5 се изключва автома-
тично след около 50 секунди (jet)/около 
60 секунди (normal)/около 70 секунди 
(soft) дори когато в резервоара за вода 
6 все още се намира вода.

1) Напълнете резервоара за вода 6.

2) Поставете приставка 2 на тялото на 
уреда 5.

3) Натиснете бутона за избор на степен на 
мощност z, за да изберете желаната 
степен на мощност.

4) Вкарайте приставката 2 в устата, за 
да избегнете пръскане на вода наоко-
ло. Наведете се над умивалника и по 
възможност дръжте тялото на уреда 5 
изправен (вж. фиг. 1). Дюзата 1 на 
приставката 2 е насочена към зъбите/
междузъбните пространства. 

Фиг. 1

5) Натиснете бутона за Вкл./Изкл.  u, 
за да включите тялото на уреда 5. 
Затворете леко устата, за да избегнете 
пръскане на вода наоколо.



BG │ 41 ■NMD 3.7 D9

6) В зависимост от желания ефект про-
карайте дюзата 1 на приставката 2 
бавно от междузъбно пространство към 
междузъбно пространство или за масаж 
по венеца. 
В зависимост от степента на замърсяване 
на междузъбните пространства продъл-
жителността на приложението може да 
е различна. Продължете приложение-
то, докато придобиете усещането, че 
замърсяванията са отстранени. 
При масажа на венците използвайте 
уреда, докато възприемате масажа като 
приятен.

Указание

 ► Водата в резервоара за вода 6 е 
достатъчна за около 30 секунди прило-
жение.

 ► Ако междувременно водата в резерво-
ара за вода 6 е изразходена, изклю-
чете тялото на уреда 5, извадете го от 
устата и отново пълнене на резервоара 
за вода 7 през отвора за пълнене 6.

7) След приключване на приложението 
натиснете бутона за Вкл./Изкл.  u, за 
да изключите тялото на уреда 5.

8) Едва тогава извадете приставката 2 от 
устата и я измийте под течаща вода. 

След употреба
Указание

 ► След всяка употреба непременно 
изпразнете напълно резервоара за вода 
6 и всички тръбички, за да предотвра-
тите образуването на микроорганизми 
и бактерии.

След тяло на уреда 5 и приключване на 
приложението:

1) При още поставена приставка 2 отво-
рете капака на резервоара за вода 7 
и излейте останалата вода.

2) Затворете капака на резервоара за 
вода 7.

3) Насочете надолу дюзата 1 на пристав-
ката 2 в умивалник. Включете тялото 
на уреда 5 за няколко секунди, за да 
промиете водни остатъци от резервоара 
за вода 6 и тръбичките.

4) Свалете приставката 2 от тялото на 
уреда 5 и я поставете в стойка за 
 приставки 9 на зарядната станция q.

5) Поставете тялото на уреда 5 в зарядна-
та станция q. 

Почистване и поддръж-
ка

 ОПАСНОСТ! 

 ► Преди всяко почистване изключвайте 
щепсела на зарядната станция q от 
контакта! Съществува опасност от токов 
удар!

  Никога не потапяйте тялото на уреда 
5 или зарядната станция q във вода 
или други течности! 

ВНИМАНИЕ!

 ► Никога не отваряйте корпуса на заряд-
ната станция q или на тялото на  
уреда 5! Те не могат да се затворят 
отново водонепроницаемо.

 ► Не използвайте агресивни, силни, 
абразивни или химически почистващи 
препарати! Те повреждат повърхността 
на уреда.
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 ♦ Почиствайте зарядната станция q само 
с мека, леко навлажнена кърпа. Не 
използвайте почистващи препарати или 
разтворители.  
Те могат да повредят пластмасовите 
повърхности.

 ♦ Свалете приставката 2 от тялото на 
уреда 5. След употреба почистете 
старателно приставките 2 под течаща 
вода.

 ♦ За почистване на тялото на уреда 5 сва-
лете резервоара за вода 6  
и избършете тялото на уреда 5 с влаж-
на кърпа. При упорити замърсявания 
използвайте мек миещ препарат върху 
кърпата и след това избършете с навлаж-
нена само с чиста вода кърпа. Подсуше-
те тялото на уреда 5 с търкане. 

 ♦ Измийте и изплакнете резервоара за 
вода 6 с вода. След почистването 
излейте цялото количество вода от резер-
воара за вода 6.  
В случай че няма да използвате уреда 
повече от една седмица, оставете резер-
воара за вода 6 отворен, за да изсъхне 
отвътре.

Съхранение
ВНИМАНИЕ!

 ► Никога не съхранявайте уреда в разре-
дено състояние. Продължително съхра-
нение в разредено състояние може да 
доведе до трайно повреждане на акуму-
латорната батерия. При продължително 
съхранение състоянието на зареждане 
на акумулаторната батерия трябва да 
се проверява редовно. Оптималното 
ниво на зареждане е между 50 – 80 %.

 ♦ Изключете уреда от електрозахранване-
то, като издърпате щепсела на изключе-
ния уред от контакта.

 ♦ Отстранете всякаква вода от уреда и 
оставете уреда да изсъхне напълно  
(вж. глава Почистване и поддръжка).

 ♦ Съхранявайте уреда на сухо и ненапра-
шено място без пряка слънчева светлина. 

Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за 
отпадъци

Показаният встрани символ на 
зачеркнат контейнер за отпадъци 
на колела показва, че този уред 
подлежи на Директивата 

2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не 
трябва да се изхвърля с обикновените битови 
отпадъци, а да се предаде в специален 
събирателен пункт, депо за обработка и 
рециклиране на отпадъци или във фирма за 
управление на отпадъци. 
 Това предаване за отпадъци е 
безплатно за вас. Пазете околната 
среда и предавайте отпадъците 
според правилата.
В случай че вашият излязъл от употреба 
уред съдържа лични данни, вие носите 
отговорност за изтриването им, преди да го 
върнете.

Информация относно възмож-
ностите за предаване за 
отпадъци на излезлия от 
употреба продукт можете да 

получите от Вашата общинска или градска 
управа.
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Предаване на опаковката 
за отпадъци

Опаковъчните материали са 
подбрани от гледна точка на 
екологичната съвместимост и 
утилизацията и затова могат да 

се рециклират. Предайте ненужните ви вече 
опаковъчни материали за отпадъци 
съгласно действащите местни разпоредби.

Предайте опаковката за 
отпадъци в съответствие с 
екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначе-
нието върху различните 

опаковъчни материали и при необходимост 
ги събирайте разделно. Опаковъчните 
материали са обозначени със съкращения 
(a) и цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси,  20–22: хартия и картон, 
80–98: композитни материали.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
3 години гаранция от датата на покупката. В 
случай на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно право 
да предявите рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените 
разпоредби, не се ограничават от нашата 
по-долу представена търговска гаранция, не 
са свързани с разходи за потребителите и 
независимо от нея продавачът на продукта 
отговаря за липсата на съответствие на по-
требителската стока с договора за продаж-
ба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ 
е необходим като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от датата на 
закупуване на този продукт се появи дефект 
на материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или 
заменен. Гаранцията предполага в рамките 
на тригодишния гаранционен срок да се пред-
ставят дефектният уред, касовата бележка (ка-
совият бон), както и всички други документи, 
установяващи наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите обратно ремонти-
рания или нов продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните гаранционен 
срок и гаранционни условия се запазват. В 
случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния 
срок. За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката трябва 
да се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на гаран-
ционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добросъ-
вестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или произ-
водствени дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите на продукта, 
които подлежат на нормално износване, 
поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например 
филтри или приставки) или повредите 
на чупливи части (например прекъсвачи, 
батерии или такива произведени от стъкло). 
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Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназначе-
ние и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължително да се 
избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизи-
ран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен 
случай
За да се гарантира бърза обработка на Ва-
шия случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касова-
та бележка и идентификационния номер 
(IAN 452780_2310) като доказателство 
за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабрична-
та табелка.

 ■ При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по те-
лефона или чрез имейл с долупосочения 
сервизен отдел. След това ще получите 
допълнителна информация за уреждане-
то на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете 
да изпратите дефектния продукт на посо-
чения Ви адрес на сервиза безплатно за 
Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в как-
во се състои дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с приемане-
то и допълнителни разходи, задължител-
но използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането да 
не е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заед-
но с всички принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаран-
ционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са дос-
татъчно опаковани и изпратени с платени 
транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на кло-
на на нашия сервиз почистен и с указание 
за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени транс-
портни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не 
се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди.
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Сервизно обслужване
 България

Тел.: 00800 111 4920
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 452780_2310

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза.
Първо се свържете с горепосочения серви-
зен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, неза-
висимо от настоящата търговска гаранция, 
Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажбата на стоки / 
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате пра-
во при несъответствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна по Ваш избор, 
освен ако това е невъзможно или е свърза-
но с непропорционално големи разходи за 
продавача. Вие имате право на пропорцио-
нално намаляване на цената или на разва-
ляне на договора при наличие на условията 
на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията 
и сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II и III 
и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

Поръчка на резервни 
части
Резервни части за този продукт можете да 
поръчвате удобно и постоянно по интернет 
на www.kompernass.com.

Сканирайте този QR код с 
вашия смартфон или 
таблет. С QR кода влизате 
директно на нашата уеб 
страница 
www.kompernass.com и 
можете да разгледате и 
поръчате наличните за този 
уред резервни части.

  Указание
► Ако имате проблеми при поръчване-

то онлайн, можете да се свържете с 
нашия сервизен център по телефона 
или по имейл (вж. глава Сервизно 

 обслужване).
► При поръчката винаги посочвай-

те също артикулния номер (напр. 
452780_2310), посочен на титулния 
лист на това ръководство за потребителя.

► Моля имайте предвид, че не за всички 
страни доставчици е възможна онлайн 
поръчка на резервни части.
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Informationen zu dieser 
Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungs anleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
 Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich der persön-
lichen Zahnpflege im häuslichen Bereich. Es 
ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Dieses Gerät ist nicht 
vorgesehen zur Verwendung in industriellen, 
gewerblichen oder medizinischen Bereichen 
und nicht in der Tierpflege. Eine andere oder 
darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. 

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituati-
on, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „VORSICHT“ kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach-
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

∼ Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Abnehmbares Netzteil
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Sicherheitshinweise
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschrifts mäßig installierte 
und gut erreichbare Steck dose mit einer Netzspannung von 
100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

 ■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Pro-
dukt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

 ■ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschädigt wird. 
Halten Sie es von heißen Bereichen fern und führen Sie es so, 
dass es nicht beschädigt werden kann.

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, 
sichtbare Schäden. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Schäden 
an den Kundendienst.

 ■ Die Netzanschlussleitung dieses Gerätes kann nicht ersetzt wer-
den. Bei Beschädigung der Leitung ist das Gerät zu verschrotten.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, 
die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können 
zu Verletzungen führen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe der Badewanne/Dusche 
oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken. Nähe von Was-
ser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 

 ■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät eindringen und tauchen 
Sie es nicht unter Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden. 

 ■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdkörpern.
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 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht werden kann. Führen Sie das Netzkabel so, dass es 
nicht eingeklemmt oder anderweitig beschädigt werden kann. 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ■ Berühren Sie niemals die Ladestation, wenn diese in das Wasser 
gefallen ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzstecker! Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ■   Tauchen Sie das Handteil oder die Ladestation nicht in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten. 

 ■ Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker nicht mit  nassen 
oder feuchten Händen an.

 ■ Verwenden Sie das Netzkabel nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie das Netzkabel direkt mit einer Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 ■ Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen, um Un-

fälle zu vermeiden. Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an 
einem trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

 ■ Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku zellen 
auftreten und Elektrolytlösung kann auslaufen. Spülen Sie bei Kon-
takt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen die betroffene Stelle sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.

 ■ Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es ablegen oder Zubehör-
teile wechseln.

 ■ Legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darüber stolpern oder 
darauf treten kann.
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 ■ Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz stecker aus der Steckdose. 
Ziehen Sie dabei nicht am Netzkabel, sondern fassen Sie immer den 
Netzstecker an, um das Gerät von der Stromversorgung zu trennen.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Laden Sie das Gerät ausschließlich mit der mitgelieferten Ladestation.

 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen werden.

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Veränderun-
gen an dem Gerät vor.

 ■ Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie das Gerät nicht neben 
bzw. auf Heizkörpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten 
oder Flächen abstellen.

 ■ Das Gerät darf nur mit kaltem oder lauwarmem Leitungswasser 
bis maximal 40 °C verwendet werden. Geben Sie bei Bedarf 
ein paar Tropfen Mundwasser hinzu. Der Wassertank darf nie 
komplett mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder Mundspülung 
gefüllt werden. Diese können das Gerät beschädigen.

 ■ Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.

 ■  Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. liegt 
dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen Sie 
ihn nicht hohen Temperaturen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■  Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das län-
gere Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften 
Beschädigung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit 
gelagert wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kont-
rolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen  
50 - 80%.
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Technische Daten
Ladestation

Spannungs-
versorgung

100-240 V ~, 
50/60 Hz

Leistungsaufnahme 3,5 W

Schutzklasse
II /  

(Doppelisolierung)

Schutzart
IPX7 (Schutz gegen zeit-
weiliges Untertauchen)

Akku

Kapazität 1200 mAh

Akku (Lithium-Ionen) 3,7 V /4,44 Wh

Handteil 

Wassertankvolumen 130 ml

Schutzart
IPX7 (Schutz gegen zeit-
weiliges Untertauchen)

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

Handteil mit Wassertank

Ladestation

2 Aufsätze

2 Schrauben

2 Dübel (∅ 5 mm)

Bedienungsanleitung

Hinweis

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
1 Düse

2  Aufsatz

3  Aufsatz-Aufnahme

4  Luftzufuhröffnungen

5  Handteil

6  Wassertank

7  Einfüllöffnung Wassertank/ 
Wassertankdeckel

8  Aufhängeösen

9  Halterung für Aufsätze

0  Aussparung für Netzkabel

q  Ladestation

w  Ladeanzeige 

e  Kontrollleuchte soft

r  Kontrollleuchte  normal

t   Kontrollleuchte  jet

z  Taste Auswahl Leistungsstufe

u  Taste Ein/Aus 

i Entriegelungstaste
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Gerät aufstellen / 
 Wandmontage

Hinweis

 ► Die Ladestation q darf nur in trockenen 
Räumen frei stehend betrieben werden. 
Stellen Sie die Ladestation q auf eine eine 
waagerechte, ebene und stabile Fläche.

 ► In feuchten Räumen, insbesondere in der 
Nähe von Wasser (Badezimmer), muss die 
Ladestation q fest montiert sein, um sie vor 
versehentlichem Hineinfallen ins Wasser zu 
schützen.

 ► Stellen Sie vor der Wandmontage sicher, 
dass sich keine Kabel oder Rohre in dem 
Bereich befinden, in dem Sie die Ladestati-
on q aufhängen wollen.

1) Markieren Sie an der Wand zwei Bohrlö-
cher im Abstand von 3,3 cm und bohren 
Sie mit einem 5mm-Bohrer die angezeichne-
ten Löcher. Achten Sie dabei darauf, dass 
sich eine Netzsteckdose in erreichbarer 
Nähe befindet.

2) Schieben Sie die mitgelieferten Dübel in 
die Bohrlöcher und schrauben Sie die 
Schrauben in die Dübel. Achten Sie dabei 
darauf, dass die Schrauben noch ca. 3 mm 
aus den Bohrlöchern herausschauen.

3) Führen Sie das Netzkabel durch eine der 
seitlichen Aussparungen 0 der Lade station 
q, je nachdem an welcher Seite die 
Steckdose liegt.

4) Schieben Sie die Ladestation q auf die 
Schrauben, so dass die Schrauben in die 
Aufhängeösen 8 an der Rückseite der 
Ladestation q ragen. Drücken Sie dann 
die Ladestation q nach unten, so dass die 
Schrauben in die Schienen der Aufhängeö-
sen 8 rutschen und die Ladestation q fest 
auf den Schrauben sitzt.

Gerät laden
Hinweis

 ► Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
überzeugen Sie sich davon, dass es in 
einwandfreiem Zustand ist. Andernfalls darf 
es nicht verwendet werden.

 ► Laden Sie das Gerät nur, wenn sich kein 
Wasser im Wassertank 6 befindet. 

 ► In den folgen Fällen muss das Gerät 
ca. 15 Stunden lang aufladen:

 � Vor der ersten Benutzung.

 � Wenn sich während der Benutzung die 
Akkuladung erschöpft hat.

 � Wenn Sie das Gerät länger als 
3  Monate nicht benutzt haben.

 ► Ein voll geladener Akku reicht für 
ca. 20 Minuten Anwendung. 

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Steck-
dose.

2) Stellen Sie das Handteil 5 so auf die 
Ladestation q, dass es auf den Dorn der 
Ladestation q gleitet.

3) Lassen Sie das Handteil 5 ca. 15 Stunden 
aufladen, bevor Sie es erstmals verwenden. 
Die Ladeanzeige  w am Handteil 5 
leuchtet rot während des Aufladens. Wenn 
der Akku voll geladen ist, leuchtet die 
Ladeanzeige  w grün.

4) Stellen Sie das Handteil 5 nach jeder Be-
nutzung auf die Ladestation q, um immer 
die volle Leistung zur Verfügung zu haben.
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Wassertank befüllen
ACHTUNG!

 ► Verwenden Sie zum Befüllen des Wasser-
tanks 6 klares Leitungswasser. Geben Sie 
bei Bedarf ein paar Tropfen Mundwasser 
hinzu. Der Wassertank 6 darf nie komplett 
mit Zusätzen wie z. B. Mundwasser oder 
Mundspülung gefüllt werden. 

 ► Verwenden Sie nur kaltes oder lauwarmes 
Leitungswasser mit einer Temperatur bis ma-
ximal 40 °C. Füllen Sie kein heißes Wasser 
in den Wassertank 6.

Den Wassertank 6 können Sie jederzeit auf-/
nachfüllen ohne ihn vom Gerät zu entfernen:

1) Nehmen Sie das Handteil 5 mit aufge-
stecktem leerem Wassertank 6 von der 
Ladestation q. Halten Sie das ausgeschal-
tete Handteil 5 waagerecht.

2) Öffnen Sie den Wassertankdeckel 7 und 
füllen Sie Wasser duch die Einfüllöffnung 7 
ein.

3) Schließen Sie den Wassertankdeckel 7.

Aufsätze aufstecken/ 
 abnehmen

Hinweis

 ► Achten Sie darauf, dass das Handteil 5 
ausgeschaltet ist, bevor Sie die  Aufsätze 2 
aufstecken oder abnehmen.

 ► Im Lieferumfang sind zwei Aufsätze 2 mit 
verschiedenfarbigen Markierungsringen für 
unterschiedliche Anwender enthalten.

 ► Tauschen Sie die Aufsätze 2 bei täglicher Be-
nutzung spätestens nach sechs Monaten aus.

 ► Verwenden Sie nur die vom Hersteller 
empfohlenen Aufsätze 2.  
Informationen zur Bestellung von Ersatz-Auf-
sätzen 2 finden Sie im Kapitel Ersatzteile 
bestellen. Für dieses Gerät können auch 
die Aufsatzdüsen der Mundduschen von 
Panasonic ©* (Modell EW0950) benutzt 
werden (*Panasonic ist eine eingetragene 
Marke von Panasonic Corporation).

 ♦ Um einen Aufsatz 2 mit dem Handteil 
5 zu verbinden, stecken Sie diesen in die 
Aufsatz-Aufnahme 3. Drücken den Aufsatz 
2 nach unten, bis dieser komplett in der 
Aufsatz-Aufnahme 3 einrastet.

 ♦ Um einen Aufsatz 2 vom Handteil 5 zu 
lösen, drücken Sie die Entriegelungstaste i 
und ziehen Sie den Aufsatz 2 nach oben 
vom Handteil 5 ab.

 ♦ Aufsätze 2, die Sie grade nicht verwen-
den, können Sie in eine der  Halterungen 9 
an der Ladestation q stecken.

Vor der ersten 
 Verwendung
1) Spülen Sie die Aufsätze 2 mit klarem 

Wasser ab. Einen Aufsatz 2 können Sie in 
die Halterungen 9 an der Ladestation q 
stecken. Den anderen Aufsatz 2 stecken 
Sie auf das Handteil 5.

2) Ziehen Sie den Wassertank 6 nach unten 
vom Handteil 5 ab und spülen Sie den 
Wassertank 6 mit klarem Wasser aus.

3) Schieben Sie den Wassertank 6 wieder 
auf das Handteil 5, bis er komplett einras-
tet. Achten Sie darauf, dass der Ansaug-
schlauch im Wassertank 6 liegt.

4) Füllen Sie Wasser in den Wassertank 
6, wie im Kapitel Wassertank befüllen 
beschrieben.
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5) Richten Sie die Düse 1 des Aufsatzes 2 
nach unten in ein Waschbecken. Achten Sie 
dabei darauf, dass Sie das Handteil 5 
nicht zu weit nach vorne kippen. Ansonsten 
erreicht der Ansaugschlauch kein Wasser 
mehr oder Wasser könnte aus den Luftzu-
fuhröffnungen 4 austreten.

6) Drücken Sie die Taste Ein/Aus  u. Das 
Handteil 5 beginnt Wasser zu pumpen 
und über die Düse 1 auszugeben. Lassen 
Sie das Handteil 5 laufen, bis der Was-
sertank 6 leer ist. Dadurch werden alle 
internen Leitungen durchgespült.

7) Drücken Sie die Taste Ein/Aus  u, um 
das Handteil 5 auszuschalten.

Leistungsstufen
Diese Munddusche verfügt über drei verschie-
dene Leistungsstufen:

 �  jet: starker Wasserstrahl, Kontrollleuch-
te jet t leuchtet. 
Zur Reinigung der Zahnzwischenräume von 
Speiseresten.

 �  normal: Wasserstrahl mit Luftzugabe, 
Kontrollleuchte normal r leuchtet.  
Zur Reinigung der Zahnzwischenräume von 
Speiseresten, zur Massage des Zahnflei-
sches, zum Spülen zwischen Zahnfleisch 
und Zähnen.

 � soft: Wasserstrahl mit viel Luftzugabe, 
Kontrollleuchte soft e leuchtet. 
Zur schonenden Massage des Zahnflei-
sches.

Hinweis

 ► War das Gerät bei der letzen Benutzung 
komplett entladen, startet es immer mit der 
Leistungsstufe jet.

 ♦ Drücken Sie so oft die Taste Auswahl Leis-
tungsstufe z, bis die von Ihnen gewünschte 
Leistungsstufe eingestellt ist.

 ♦ Drücken Sie die Taste Ein/Aus  u. Das 
Gerät startet mit der eingestellten Leistungs-
stufe. 

 ♦ Um die Munddusche auszuschalten, drücken 
Sie nochmals die Taste Ein/Aus  u.

Bedienung
VORSICHT! 

 ► Anfänglich kann es durch die ungewohnte 
Reizung zu etwas Zahnfleischbluten kom-
men, was nicht ungewöhnlich ist. Benutzen 
Sie in diesem Fall eine weniger intensive 
Leistungsstufe wie z. B. soft oder normal. 
Hält das Zahnfleischbluten länger als zwei 
Wochen an, sollten Sie sich an Ihren Zahn-
arzt wenden.

 ► Fragen Sie Ihren Zahnarzt vor der Benut-
zung des Gerätes, falls Sie unter starker 
Parodontitis leiden, Verletzungen oder 
Geschwüre in der Mundschleimhaut haben 
oder in den letzten zwei Monaten einen 
zahnchirurgischen Eingriff hatten.

Hinweis

 ► Die Verwendung des Gerätes ersetzt nicht 
die tägliche Zahnreinigung mit Zahnbürste 
und Zahncreme. Verwenden Sie das Gerät 
nur als Ergänzung zur täglichen Zahnreini-
gung mit Zahnbürste und Zahncreme.

 ► Achten Sie darauf, dass Sie während der 
Benutzung die Luftzufuhröffnungen 4 auf 
der Rückseite des Handteils 5 nicht mit 
den Fingern verschliessen. 

 ► Halten Sie während der Benutzung das 
Handteil 5 zu schräg, kann Wasser aus 
den Luftzufuhröffnungen 4 austreten.

 ► Das Handteil 5 schaltet sich automatisch 
nach ca. 50 Sekunden (jet)/ca. 60 Sekun-
den (normal)/ ca. 70 Sekunden (soft) aus, 
auch wenn sich noch Wasser im Wasser-
tank 6 befindet.
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1) Füllen Sie den Wassertank 6 auf.
2) Stecken Sie einen Aufsatz 2 auf das 

Handteil 5.
3) Drücken Sie die Taste Auswahl Leistungs-

stufe z, um die gewünschte Leistungsstufe 
auszuwählen.

4) Führen Sie den Aufsatz 2 in den 
Mund, um umherspritzendes Wasser zu 
 vermeiden. Beugen Sie sich über das 
Waschbecken und halten Sie das Hand-
teil 5 möglichst aufrecht (siehe Abb. 1). 
Die Düse 1 des Aufsatzes 2 ist auf die 
Zähne/Zahnzwischenräume gerichtet. 

Abb. 1

5) Drücken Sie die Taste Ein/Aus  u, um 
das Handteil 5 zu starten. Schließen Sie 
den Mund etwas, um umherspritzendes 
Wasser zu vermeiden.

6) Führen Sie zur Reinigung der Zahnzwi-
schenräume die Düse 1 des Aufsatzes 
2 langsam von Zahnzwischenraum zu 
Zahnzwischenraum an den Innen- und Au-
ßenseiten der Zähne. Für die Massage des 
Zahnfleischs richten Sie die Düse 1 auf 
das Zahnfleisch. Bewegen Sie den Wasser-
strahl langsam über das Zahnfleisch.  
Je nach Verschmutzungsgrad der Zahn-
zwischenräume kann die Anwendung 
unterschiedlich lange dauern. Führen Sie 
die Anwendung so lange durch, bis Sie das 
Gefühl haben, dass die Verschmutzungen 
gelöst wurden. 
Bei der Massage des Zahnfleisches benut-
zen Sie die Munddusche so lange, wie Sie 
die Massage als angenehm empfinden.

Hinweis

 ► Das Wasser im Wassertank 6 reicht für 
ca. 30 Sekunden Anwendung.

 ► Wenn zwischendurch das Wasser im Was-
sertank 6 aufgebraucht ist, stoppen Sie 
das Handteil 5. Nehmen Sie es aus dem 
Mund und füllen Sie den Wassertank 6 
durch die Einfüllöffnung 7 wieder auf.

7) Wenn die Anwendung beendet ist, drücken 
Sie die Taste Ein/Aus  u, um das Hand-
teil 5 auszuschalten.

8) Nehmen Sie dann erst den Aufsatz 2 aus 
dem Mund und spülen Sie diesen unter 
fließendem Wasser ab. 

Nach der Benutzung
Hinweis

 ► Entleeren Sie unbedingt nach jeder 
Benutzung den Wassertank 6 und alle 
Leitungen komplett, um der Bildung von 
Keimen und Bakterien vorzubeugen.
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Wenn das Handteil 5 ausgeschaltet ist und 
Sie die Anwendung beendet haben:

1) Öffnen Sie bei noch aufgestecktem Aufsatz 
2 den Wassertankdeckel 7 und schütten 
Sie das restliche Wasser aus.

2) Schließen Sie den Wassertankdeckel 7.

3) Richten Sie die Düse 1 des Aufsatzes 2 
nach unten in ein Waschbecken. Schalten 
Sie für einige Sekunden das Handteil 5 ein, 
um Wasserreste aus dem Wassertank 6 
und den Leitungen zu spülen.

4) Nehmen Sie den Aufsatz 2 vom Handteil 
5 und stecken Sie diesen in die Halterung 
9 an der Ladestation q.

5) Stellen Sie das Handteil 5 auf die Lade-
station q. 

Reinigung und Pflege
 GEFAHR! 

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker der Ladestation q aus der Steckdo-
se. Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

  Tauchen Sie das Handteil 5 oder die 
Ladestation q niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! 

ACHTUNG!

 ► Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Ladesta-
tion q oder des Handteils 5! Diese können 
nicht wieder wasserdicht verschlossen werden.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ♦ Reinigen Sie die Ladestation q nur mit 
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösemittel. Diese können die Kunststoff-
Oberflächen beschädigen.

 ♦ Nehmen Sie den Aufsatz 2 vom Hand-
teil 5 ab. Säubern Sie die Aufsätze 2 
nach Gebrauch gründlich unter fließendem 
Wasser.

 ♦ Zum Reinigen des Handteils 5 nehmen Sie 
den Wassertank 6 ab und wischen Sie das 
Handteil 5 mit einem feuchten Tuch ab. Bei 
hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie 
ein mildes Spülmittel auf das Tuch und wi-
schen Sie danach mit einem nur mit klarem 
Wasser befeuchteten Tuch nach. Trocknen 
Sie anschließend das Handteil 5 ab. 

 ♦ Spülen Sie den Wassertank 6 gründlich 
mit warmen Wasser aus und von außen ab. 
Entleeren Sie den Wassertank 6 nach der 
Reinigung vollständig in ein Waschbecken. 
Sollten Sie das Gerät länger als eine Woche 
nicht benutzen, lassen Sie den Wassertank 
6 von innen trocknen, indem Sie diesen 
offen stehen lassen.

Aufbewahrung
  ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenden 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädi-
gung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert 
werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50-80%.

 ♦ Trennen Sie das Gerät von der Stromversor-
gung, indem Sie den Netzstecker des ausge-
schalteten Gerätes aus der Steckdose ziehen.

 ♦ Entfernen Sie jegliches Wasser aus dem 
Gerät und lassen Sie das Gerät vollständig 
trocknen (siehe Kapitel Reinigung und 
Pflege).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen und staubfreien Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung auf. 
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhänd-
ler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien 
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei 
fest eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. 

Der fest eingebaute Akku dieses 
 Gerätes kann zur Entsorgung nicht 
entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungs materialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.  
Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpa-
ckungsmaterialien und trennen Sie 

diese gegebenenfalls gesondert.  
 Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 452780_2310 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 452780_2310 Ihre Bedienungsanlei-
tung öff nen.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 452780_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie diesen 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet.
Mit dem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere 
Webseite 
www.kompernass.com
und können die für dieses 
Gerät verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

Hinweis

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-
lung haben, können Sie sich telefonisch 
oder per E-Mail an unser Servicecenter 
wenden (siehe Kapitel Service).

► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer 
(z. B. 452780_2310), die Sie dem Titel-
blatt dieser Bedienungsanleitung entneh-
men können, bei Ihrer Bestellung mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 
Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.
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